St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

MASS
INTENTIONS
JULY 10
5:00 P Birthday blessings
for Carlos Cuadros
Maria P. Torres
JULY 11
8:30 am. ..ovveeieeiiienne For our parish family
10:30 @M. eeeeeiiiiieeeceeeee Rosie Lopez
M/M Cosme Tellez
12:30 oM., For the health of
Valeria Venerio
Modesto Villatoro
JULY 12
8:30 a.m...cceeueennnne. For the sick and the poor
Lawrence Leiting f
JULY 13
6:30 oM. Eugenia Diaz f
Bret Alexander f
JULY 14
8:30 @M. e Guise Quang T
For the health of Greg Zang
JULY 15
6:30 p.M.eeeeeieenen. Dos Anjos Sigueira
Paul Bailey
JULY 16
8:30 @M. oo, Birthday blessings

for Patrick Currier
For the special intentions
of Angela Gannucci

Scripture Readings for the Week:
July 11 - 17

Sun Deuteronomy 30:10-14 (105C);
Colossians 1:15-20; Luke 10:25-37

Mon Isaiah 1:10-17;
Matthew 10:34—11:1

Tue Isaiah 7:1-9; Matthew 11:20-24

Wed Isaiah 10:5-7, 13b-16;
Matthew 11:25-27

Thu Isaiah 26:7-9, 12, 16-19;
Matthew 11:28-30

Fri Isaiah 38:1-6, 21-22, 7-8;
Matthew 12:1-8

Sat Micah 2:1-5; Matthew 12:14-21

15th Sunday in Ordinary Time

Like the Good Samaritan, think of something you can do this week
to help others without expecting anything in return.

Ast como actud el Buen Samaritano, piensa en algo que puedes hacer
esta semana para ayuc[ar a otras personas sin esperar nada a cambio.

THIS WEEK IN OUR PARISH

SUNDAY, JULY 11

e 8:30 a.m. - MASS

* 9:45 a.m. - “How Money Works” A Finan-
cial Presentation in the PAC

* 10:30 a.m. - MASS

e 11:45 a.m. - “How Money Works” A Finan-
cial Presentation in the PAC

e 12:30 p.m. - MASS

* 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s Team
meeting in RE Rm 106/108

* 3:30 p.m. - Profetas de Cristo retreat and
choir practice in RE Rm 105/107

* 5:00 p.m - HSYG Band practice in the
Special Events Room

* 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team
meeting in RE Rm 106/108

MONDAY, JULY 12

e 8:30 a.m. - MASS

e 9:15 a.m. - Divine Mercy Prayer Group #4
meets in the Day Chapel

e 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #1
meets in the Day Chapel

e 7:30 p.m. - Baptismal Prep class

e 7:30 p.m. - CRHP Continuation Committee
meets in RE Rm 105/107

TUESDAY, JULY 13

e 6:30 p.m. - MASS

e 7:00 p.m. - Quick Journey thru the Bible
(Topic: Divided Kingdom and Exile) in the
PAC

e 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality
Women’s Team meets in the Special Events
Room

e 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #3
meets in the PAC Conference Room

WEDNESDAY, JULY 14

e 8:30 a.m. - MASS

* 9-10 a.m. - ADORATION

e 6:00 p.m. - RE Registration in the RE Of-
fice

e 6:00 p.m. - Rosary for the Church and
World Peace at Our Lady, Queen of all
Hearts shrine

e 7:00 p.m. - Grupo de oracidn carismatico
en el PAC

e 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am
Mass) in Special Events Room

THURSDAY, JULY 15

¢ 5:00 p.m. - Reconciliation

e 6:30 p.m. - MASS

e 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality
Men’s Team meets in RE Rm. 105/107

e 7:00 p.m. - Middle School Youth Group
meets in the PAC

e 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for
Adoration in the Eucharistic Chapel

e 7:15 a.m. - Spanish Divine Mercy Prayer
Group #2 meets in the Day Chapel

e 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the
Special Events Room

FRIDAY, JULY 16

e 8:30 a.m. - MASS

* 9:15 a.m. - Moms & Tots meet in the RE
106/108

e 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en espa-
fiol en el sal6n 106/108

e 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in the
PAC

SATURDAY, JULY 17

e 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in
the Eucharistic Chapel

e 3:30-4:30 pm - Reconciliation

¢ 5:00 p.m. - MASS



For the very reason that God is love and man is his image we understand the person’s profound
identity, his vocation to love. Human beings are made for love; their lives are completely
fulfilled only if they are lived in love.

~ Pope Benedict XVI, Message to Cardinal Stanistaw Rytko on the Occasion of the Tenth
International Youth Forum (March 20, 2010)

Por el hecho mismo de que Dios es amor y el hombre es su imagen, comprendemos la
identidad profunda de la persona, su vocacién al amor. El hombre esta hecho para amar; su
vida s6lo se realiza plenamente si se vive en el amor.

~ Papa Benedicto XVI: Carta al cardenal Stanistaw Rytko con motivo del 10° Foro In-
ternational de los Jovenes, 20 de marzo de 201

THANK YOU to all the participants who helped
raise funds to protect innocent human life through
peaceful, legal means! We had several walkers
from our parish including Fr. Le-Minh who par-
ticipated in the Walk for Life 2010 in Austin.
Also, everyone is invited to a Pro-Life Aware-
ness Evening at St. Helen Catholic Church in
Georgetown on Tuesday, July 13 from 7-8:00pm
in the Parish Hall followed with refreshments.
This will be an hour that will forever change how
Y you look at abortion as explained by Elizabeth
Ou McClung, Director for Austin Coalition for Life.
[ The evening will be informative for ages from high
school and young adults to senior citizens. FMI on the speaker, visit www.austincoalitionforlife.
com.

A

GRACIAS a todos los participantes que nos ayudaron a recaudar fondos para proteger la vida
humana inocente a través de medios pacificos, legales! Tuvimos varios participantes de nuestra
parroquia entre ellos el Padre Le Minh que participaron en la Caminata por la Vida 2010, en
Austin.

Ademas, todos estan invitados a una noche Pro-Vida de sensibilizacién en la parroquia
de St. Helen en Georgetown el Martes 13 de julio de 7-8:00 pm en el Salén Parroquial habra
refrigerios. Esta serd una hora que cambiard para siempre su forma de ver el aborto, el oradora
serd Elizabeth McClung, Director de la Coalicién de Austin por la Vida. La orientacién sera
informativa para todas las edades de los estudiantes de preparatoria y jévenes adultos hasta
ancianos. Para mds informacién sobre la oradora visite www.austincoalitionforlife.com
Schoenstatt Covenant Devotion to our Blessed Mother Mary will be held on Sunday, July 18
at 6:00 pm at Our Lady, Queen of all Hearts shrine. Everyone is invited!

Una devocion de Schoenstatt a nuestra Madre Maria tendra lugar el domingo 18 de julio a las

6:00 de la noche en el Santuario de Nuestra Sefiora, la Reina de todos los Corazones. jTodos
estan invitados!

STEWARDSHIP OF TREASURE

The bulletin was submitted early to the printer due to the 4th of July Holiday; consequently
Stewardship of Treasure information is not being published. If you have questions about the
parish finances, please call the church office at 259-3126.

El boletin fue enviado al impresor en el avancé debido a las vacaciones del Dia de la Indepen-

dencia y consecuentemente informacién sobre Administraciéon de Bienes -
Financieros no se publica. Si usted tiene preguntas acerca de las finanzas . z»z%//

0

parroquiales, llame por favor a la oficina de la parroquia al 259-3126.
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A CALL FOR NEW EIM TRAINERS:
The diocesan Office of Ethics and Integrity
in Ministry is offering a training session for
people interested in being trained to facilitate
the EIM Basic workshop (for adults). The
one-day training session will be in August at
the Pastoral Center. Those interested should
contact the EIM Office by July 21. For more
information, contact Emily Hurlimann at em-
ily-hurlimann @austindiocese.org.

UN LLAMADO PARA LOS ENTRENA-
DORES: La Oficina Diocesana de Etica e
Integridad en el Ministerio esta ofreciendo
una sesion de entrenamiento para las perso-
nas interesadas en capacitarse para facilitar el
taller basico de EIM (para adultos). La sesién
de entrenamiento de un dia serd en agosto en
el Centro Pastoral. Los interesados deberan
contactar la Oficina de EIM para el 21 de Julio.
Para obtener mas informacién, comuniquese
con Emily Hurlimann en emily-hurlimann@
austindiocese.org.

GABRIEL PROJECT ANGEL TRAIN-
ING: There will be a Gabriel Project Angel
Training on Saturday, July 24 at the Diocesan
Pastoral Center in Austin from 9:30 a.m. to
4p.m. Space is limited. For more information,
call Yvonne Saldafia at 949-2486. Registration
deadline is July 19.

LA INSTRUCCION PARA LOSANGELES
DEL PROYECTO GABRIEL tendra lugar
en el centro pastoral de la didcesis en Austin
el sabado 24 de julio de 9:30am - 4:00pm. Si
usted estd interesado en aprender mds acerca
del Proyecto Gabriel, contacte por favor a
Yvonne Saldafia al 949-2486. Fecha limite de
inscripcion es el 19 de julio.



St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

ALTAR SERVERS

JULY 17

5:00 p.m. CJ and Will Bennett

JULY 18

8:30 a.m. Leslie, Xavier and
Tatiana Renteria,
and Trent Cox

10:30 a.m.  William and
Victoria Abruzzese,
Anthony Moreno,
Edie Monceaux

12:30 p.m.  Emilio and Lizbeth Gonzales,
Gaby Rosales,
Ariadna Alvarado

For more information about the Altar
Server Ministry, please contact Colleen Ben-
nett at 335-5330 or candcb@yahoo.com

Si usted tiene cualquier pregunta referente
el ministerio de los monaguillos favor de
hablar con Mariana Vega.

A PRAYER VIGIL FOR LIFE is scheduled
for Saturday, July 17 at St. Catherine of Siena
in Austin. Mass will begin at 7:00 a.m. Fol-
lowing the Mass, you may stay for Adoration
of the Blessed Sacrament or travel with a car
caravan to Planned Parenthood on Ben White
in Austin where the Mysteries of the Rosary
will be prayed at the site from 8:20 - 9:50 am.
Benediction will follow at St. Catherine of Si-
ena at 10:30 am. Refreshments will be served.
All are invited to attend. Call the Pro-Life and
Chaste Living Office for more information at
949-2486.

VIGILA DE ORACIONPOR LA VIDA: La
vigilia de oracién de este mes estd programada
para el sdbado 17 de julio en la parroquia de
St. Catherine of Siena en Austin. La Misa
comenzard a las 7:00am. Después de la Misa,
habra hora santa y una caravana de automo-
viles viajard a Planned Parentood ubicada en la
calle Ben White en Austin para rezar el Santo
Rosario. Luego recibiremos una bendicion
especial en la parroquia de St. Catherine a las
10:30 de la mafana y finalmente habrd una
recepcion. Todos estan invitados a asistir. Para
mas informacidn, favor de llamar a la Oficina
de Actividades Pro Vida al 949-2486.

15th Sunday in Ordinary Time

MOBILE FOOD PANTRY

On Saturday, July 24 from 9:30 - 10:30 am a mobile food pantry
will be stationed in the North parking lot at St. Margaret Mary to
distribute food and to provide assistance with the food benefits
application.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS

El préximo sdabado 24 de julio de 9:30 -10:30 am estara la despensa
de alimentos en el estacionamiento en St. Margaret Mary para
distribuir alimentos y proporcionar ayuda con la aplicacién de
beneficios de alimentos.

HOW TO REPORT AN INCIDENT OF CONCERN: The Diocese of Austin is committed
to preventing harm from happening to any of our children or vulnerable adults. If you are aware
of sexual abuse and/or neglect of a child or vulnerable adult by a volunteer, employee or clergy
member, our Ethics and Integrity in Ministry policies require that you report that information
to the diocesan chancellor at (512) 949-2400 or superintendent of schools at (512) 949-2400.
A Notice of Concern can also be submitted and is available on the diocesan Web site, www.
austindiocese.org. These reports may be made anonymously. It is also state law that abuse
and/or neglect of a minor must be reported to local law enforcement or the Texas Department
of Family and Protective Services at 1-800-252-5400 or www.dfps.state.tx.us.

If you have experienced abuse by someone representing the Catholic Church, you may
contact the coordinator of Pastoral Care at (512) 949-2400.

COMO REPORTAR UN INCIDENTE DE PREOCUPACION: La Di6cesis de Austin estd
comprometida en la prevencion del dafio que se cause a cualquier nifio o adulto vulnerable.
Si tiene usted conocimiento en torno al abuso sexual o abandono de un nifio o adulto vulner-
able causado por un voluntario, empleado o miembro del clero diocesano, nuestras politicas
sobre Etica e Integridad en el ministerio le requieren reporte esa informacién al Canciller
diocesano al teléfono (512) 949-2400 o al superintendente de las escuelas catdlicas al (512)
949-2400. Un reporte de preocupacién puede ser remitido cuyo formato se encuentra disponible
en nuestra pigina de Internet diocesana www.austindiocese.org. Esos reportes pueden ser
hechos de manera anénima. Asi mismo y de acuerdo a la ley del Estado de Texas, cualquier
caso de abuso o abandono debe ser reportado a las oficinas del Texas Department of Family
and Protective Services al 1-800-252-5400, o bien, por medio de la pdgina de Internet: www.
dfps.state.tx.us.

Si usted ha experimentado un abuso por parte de alguien que represente a la Iglesia Catdlica,
comuniquese por favor al coordinador de Cuidado Pastoral al (512) 949-2400.




FINANCE WORKSHOPS: Learn about “How Money Works” from basic financial
principles to more advanced approaches to managing money, and your relationship with
money. The 3-week series of workshops are free and will begin with a short orientation in
the PAC on Sunday, July 11 after the 8:30 a.m. and 10:30 a.m. masses. The workshops will
be presented by parishioner, Chuck Ramos. For more information about the series, please
call 565-0835.

TALLERES SOBRE FINANZAS: Mas informacién sobre “Cémo Funciona el Dinero”
de los principios financieros basicos a enfoques mas avanzados para la gestion de dinero, y
su relacion con el dinero. La serie de tres semanas de talleres son gratuitos y se iniciard con
una breve orientacion en el PAC el domingo 11 de julio después de las Misas de 8:30am y
10:30am. Los talleres serdn presentados por nuestro feligrés Chuck Ramos. Para obtener
mds informacién en espafiol sobre la serie por favor llame al 565-0835.

SENIOR LUNCHEON IN JULY - We
will be meeting on Wednesday, July 21st
at the Highland Estates Retirement Center
located at 1500 N. Lakeline Blvd in Cedar
Park. You may arrive between 10:30-
11:00am... no earlier than 10:30 please.
A representative from Central Texas EMS
will be our guest speaker and the presenta-
tion will start at 11:00am. Highland Estates
will then provide us with lunch at 12:30.
If you have any questions, please contact
Leigh Heihn at 515-0719.

We will resume our regular monthly
potluck lunches at the church PAC on
Wednesday, August 18. Hope to see you
there!

ALMUERZO PARA LOS JUBILADOS EN JULIO - Nos reuniremos el miércoles, 21 de
julio en Highland Estates Retirement Center ubicado en 1500 N. Lakeline Blvd. en Cedar Park.
Puede llegar entre las 10:30-11am pero no antes de las 10:30. Un representante del Central Texas
EMS serd nuestro orador invitado y comenzard la presentacion a las 11:00am. Highland Estates
a continuacion servird el almuerzo a las 12:30pm. Si usted tiene alguna pregunta, pdngase en
contacto con Leigh Heihn al 515-0719.

Vamos a reanudar nuestros almuerzos regulares mensualmente en el PAC el miércoles,
18 de agosto. Los esperamos!
Retrouvaille (pronounced retro-vi) has helped tens of thousands of couples at all stages of
disillusionment or misery in their marriage. This program can help you, too. For confidential
information about or to register for the June 25-27 weekend, call 1-800-470-2230 or visit www.
HelpOurMarriage.com.

Retrovaille (pronunciado Retrouvay) es un programa que ha ayudado a decenas de miles de
matrimonios que han experimentado algin tipo de distanciamiento o pérdida de confianza,
desde la desilusion hasta la miseria. Para mayor informacién llame ahora al teléfono 402-8056
o envié un e-mail a: jaime.castelan @ gmail.com. Si gusta puede visitarnos en el sitio de internet
www.portumatrimonio.org.

SUMMER VACATION! If you need to know the name, address and mass schedule for a
nearby Catholic church while traveling on vacation this summer, you can call 1-410-676-6000
or log on to www.masstimes.org.

i VACACIONES DEL VERANO! Si usted necesita saber el nombre, la direccién y el horario
de misas de la iglesia catélica mds cercana cuando este de viaje usted puede llamar al 1-410-
676-6000 o vea el sitio web www.masstimes.org
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ACCESS FOR CENTRAL TEXAS is a
program at Catholic Charities that helps pro-
vide one-on-one assistance for families with
state benefit applications and the enrollment
process for programs such as SNAP formerly
known as Food Stamps; CHIP or Medicaid
which provides low-cost or free medical care
coverage for children, moms, elderly, disabled,
and pregnant women; TANF, and the Medicare
savings program that pays the premium for
Medicare.

An outreach event at SMM is scheduled
for July 18 to help families and individuals
enroll or answer questions. If you or someone
you know has questions about their current
healthcare coverage or would like to know if
they are eligible for any of the above listed
benefits, please stop by the PAC after any of
the Masses next Sunday, July 18 to speak to
bilingual staff from Catholic Charities or call
Esther Kirk at 450-4328.

ACCESO PARA CENTRAL TEXAS es un
programa de Caridades Catdlicas que ayuda
a proporcionar ayuda a las familias con so-
licitudes de beneficios estatales y el proceso
de inscripcidn, tales como cupones para ali-
mentos antes conocido como Food Stamps,
CHIP o Medicaid, que ofrece a bajo costo o
la cobertura de atencidén médica gratuita para
los nifios, madres, ancianos, discapacitados y
mujeres embarazadas; TANF, y el programa
Medicare de ahorros que paga la prima de
Medicare.

Un evento de divulgacion esta prevista
para el 18 de julio para ayudar a las familias e
individuos a inscribirse o responder a pregun-
tas. Si usted o alguien que usted conoce tiene
preguntas sobre su cobertura de salud actual o
le gustaria saber si son elegibles para cualqui-
era de los beneficios antes mencionados, favor
de pasar al PAC después de cualquiera de las
misas el préximo domingo el 18 de julio para
hablar con el personal bilingiie de Caridades
Catolica o llamar a Esther Kirk al 450-4328.
HAS YOURADDRESS OR PHONE NUM-
BER CHANGED? Please let us know of any
recent changes by calling 259-3126 or email
your updates to stmmc @stmargaretmary.
com
(HA CAMBIADO SU DIRECCION O
SU NUMERO DE TELEFONO? Por favor
avisenos sobre los cambios recientes llamando
259-3126 o puede enviar un correo electrénico
con su nueva informacidén a stmmc @stmarga-
retmary com.



St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

YOUTH MINISTRY
High School and Middle School Youth Groups will meet once a month
during the summer:

e Middle School Youth - July 15

* High School Youth - July 18

* Middle & High School Youth - July 19

* Middle School Youth - August 12

* High School Youth - August 15

Volente Beach Day!!
Come join the High School and Middle School Youth Groups for a
day of fun in the sun. On Monday, July 19 we will meet at the PAC at
9am and then we’ll drive to Volente Beach Waterpark. The group will
return to SMM at 6 pm. The price for this fun event is only $25 per
person and includes lunch and soft drinks.

We also need five adults who are willing to drive and serve as
chaperones for the day. You must be EIM certified and at least 24
years old to help with carpooling. Your price of admission for the day
will be covered. The deadline for signing up is Friday, July 9.

For more information about the summer schedule or planned activi-
ties, please email Scott Hoey or call 350-9368.

SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!

Fullness of Truth Conference in Corpus.......c...c..c....... July 17 & 18
Vacation Bible School..........ccccooieveniiiiniicninicicnicee July 26-30
Volunteer Appreciation Dinner ...........cocceceeveevieneeniencenncnne. Aug. 21
EWTN Family Reunion in Canton, OH...............c........ Oct. 9 & 10

Natural Family Planning
Teachers: The Austin Diocese
needs couples to teach natural
family planning (NFP) in
Spanish. Certification is free
and is done self-paced on the
internet. Couples being certified
will get to work closely with
a local mentor couple while
becoming certified. Please
attend a free introduction
session on Saturday, Aug. 7 at
7 p.m. at the diocesan Pastoral
Center (6225 Highway 290
East in Austin) to learn more. Contact Monica Warren at (512) 257-
0857 or nfp@loswarren.com to register or for more information.

Se solicitan maestros que hablen Espaiiol para el Programa de
Planificacion Familiar Natural: La Didcesis de Austin necesita
parejas que hablen Espafiol para ensefiar el método de planificacion
familiar natural (PFN). La certificacion es gratuita y usted la
puede realizar a su propio ritmo a través de Internet en Espaiiol.
Las parejas que se certifique se pondrian a trabajar de cerca con
una pareja que se ofrece como mentor local. Por favor asista a una
sesion introductoria gratuita el Sdbado 7 de agosto a las 7 pm en
el Centro Pastoral de la Didcesis (ubicada en el 6225 Hwy 290
East en Austin) para conocer mas. Péngase en contacto con Moénica
Warren en (512) 257-0857 o nfp@loswarren.com para registrarse o
para solicitar mas informacion.
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RELIGIOUS EDUCATION 2010-2011

Registration for the religious education (RE) program is now being
accepted. The fall sessions begin on Sunday, September 12. The reg-
istration schedule follows and is also posted on the website. If you are
new to the parish and have questions about the RE program and the
prerequisites for the sacraments, please contact: Robin Hambright at
260-0162 or 259-1003. You can also send email to: robin@stmarga-
retmary.com. The classes fill fast so register now!

EDUCACION RELIGIOSA 2010-2011 PARA NINOS
Estamos recibiendo las matriculas para el programa de catequesis. La
sesion del otofio inicia el domingo 12 de septiembre. El horario de la
matricula se incluye aqui y también se encuentra en el sitio web. Si
usted es nuevo miembro de la parroquia y tiene preguntas acerca del
programa y los requisitos previos para los sacramentos, contacte por
favor: Robin Hambright en 260-0162 0 259-1003. Usted también puede
enviar correo electrénico a: robin @stmargaretmary.com. jLos cupos se
llenan rdpidamente por esto no deje de inscribir a sus nifios ya!

JULY
Wed., July 14 6:00-8:00pm - RE Office
Sat & Sun July 17 & 18 - Church Narthex after all Masses
Wed., July 21 6:00-8:00pm - RE Office
Wed., July 28 6:00-8:00pm - RE Office
Sat., July 31 - Church Narthex after all Masses
AUGUST
Sun., Aug 1 - Church Narthex after all Masses
Wed., Aug 4 6:00-8:00pm - RE Office
Sat & Sun Aug 7 & 8 - Church Narthex after all Masses
Wed., Aug 11 6:00-8:00pm - RE Office
Sat & Sun Aug 14 & 15 - Church Narthex after all Masses
Wed., Aug 18 6:00-8:00pm - RE Office
Sat & Sun Aug. 21 & 22 - Church Narthex after all Masses
Sat & Sun Aug. 28 & 29 - Church Narthex after all Masses
SEPTEMBER
Sat & Sun Sept. 4 & 5 - Church Narthex after all Masses
Sun, Sept. 12 - First day of classes!
ADULT EDUCATION COURSE
Adults are invited to attend “Church History,” a course which analyzes
major persons, events, and doctrinal issues of 20 centuries of Catholi-
cism. The course will be offered in English. We will meet on Thursday
evenings from 7:00 to 8:45 for six weeks in RE Rm 106/108. The
instructor is Harvey Bollich, PhD. (theology), St. Margaret parishioner
and former teacher in Catholic colleges and high schools. There is no
fee for the course but you may call Harvey at 260-0301 to register.
The topics for the course will include:
July 29: 30 - 100 A.D.: Jesus, Pentecost, Paul, Council of Jerusa-
lem, Models of Church
Aug. 5: 100 - 400: Persecutions, Edict of Milan, Early Heresies,
Councils of Nicea, Chalcedon, Ephesus
Aug. 12: 400 - 800: Barbarians, Roman Centralization; Holy Ro-
man Empire
Aug. 19: 800 -1200: Lay Investiture, Eastern Schism, Crusades,
Lateran Councils
Aug. 26: 1200 - 1600: Universities; Avignon Schism, Conciliar-
ism, Protestant Reformation
Sept. 2: 1600 - 2000: Councils of Trent and Vatican I, Modern-
ism, Council of Vatican II



THE POPE’S PRAYER INTENTIONS FOR JULY:
General: That in every nation of the world the election of officials may be carried out with
Jjustice, transparency and honesty, respecting the free decisions of citizens.
Missionary: That Christians may strive to offer everywhere, but especially in great ur-
ban centers, an effective contribution to the promotion of education, justice, solidarity and
peace.

INTENCIONES CONFIADAS POR EL SANTO PAPA AL APOSTOLADO
DE LA ORACION PARA JULO

Su Intencion general: Para que en todas las naciones del mundo las elecciones de los
gobernantes se realicen segun la justicia, trasparencia y honestidad, respetando las decisiones
libres de los ciudadanos.

Su Intencién misional: Para que los cristianos se comprometan a ofrecer en todas partes,
especialmente en los grandes centros urbanos, una contribucién valida a la promocion de la
cultura, de la justicia, de la solidaridad y de la paz.

July 11, 2010



